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ENG DESCRIPTION   RUS УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ

1.	 Pusher
2.	 Feeder tube
3.	 Stainless steel strainer
4.	 Upper body
5.	 Juice spout
6.	 Pulp container 2000 ml
7.	 Lock
8.	 Motor shaft
9.	 Motor unit
10.	 Control panel
11.	 Cleaning brush
12.	 Juice container 1000 ml
13.	 Mesh filter release button

1.	 Толкатель
2.	 Горловина для загрузки продуктов
3.	 Сетчатый фильтр из нержавеющей 

стали
4.	 Верхняя часть корпуса
5.	 Сливной носик для сока
6.	 Контейнер для мякоти 2000 мл
7.	 Фиксатор
8.	 Вал электродвигателя
9.	 Корпус
10.	 Панель управления
11.	 Щетка для очистки фильтра
12.	 Емкость для сбора сока 1000 мл
13.	 Кнопка для снятия сетчатого 

фильтра

KAZ СИПАТТАМА

1.	 Итергіш
2.	 Өнімдерді тиеуге арналған қылта
3.	 Бар тот баспайтын болаттан 

жасалған торлы сүзгі батырмасы
4.	 Тұлғаның жоғарғы бөлімі
5.	 Шырын ағызуға арналған 

тұмсықша
6.	 Жұмсағыға арналған контейнер 

2000 мл
7.	 Бекіткіштер
8.	 Электр қозғалтқышының білігі 

саңылауы бар табақ қақпағы
9.	 Тұлға
10.	 Басқару тақтасы
11.	 Сүзгіні тазалауға арналған Щетка
12.	 Шырын жинауға арналған ыдыс 

1000 мл
13.	 Торлы сүзгіні алып тастау түймесі

220-240 V ~ 50 Hz
Класс защиты II

Nominal Power 800 W
Номинальная мощность 800 Вт

Max Power 1600 W
Максимальная мощность 1600 Вт

4.0 / 4.6 kg

mm

 230

260

395
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SAFEGUARDS

•	 Please read these operating instructions carefully before connecting your device to the 
power supply, in order to avoid damage due to incorrect use.

•	 Before the first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds 
to the mains voltage in your house.

•	 Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and 
injuries to the user.

•	 Do not use outdoors.
•	 The appliance is intended for use only in domestic aims. The unit is not intended for 

industrial and commercial use, and also for use in:
-	   kitchen area for the stuff of shops, offices and the other industrial places
-	   farm houses
-	   hotels, motels, rest homes and other similar places by residents.
•	 Do not disassemble the juice extractor when it is plugged to the power supply. Always 

unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
•	 To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or any other 

liquids. If it has happened, unplug it immediately and check in a service center.
•	 The appliance  is not intended for use for physically, sensory or mental disabled person 

(including children) or for person with lack of life experience or knowledge, if only they are 
under supervision or have been instructed about the use of the unit by responsible person.

•	 Keep the appliance and its cord out of reach of children.
•	 Children must be under control in order not to be allowed to play with the appliance. 
•	 Do not leave the appliance switched on when not in use.
•	 Do not use other attachments than those supplied.
•	 In case of power cord is damaged, its replacement should be done by the manufacture or 

service department or the other high-skill person to avoid any danger.
•	 Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the 

malfunctioning appliance in the nearest service center only.
•	 Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.
•	 Do not pull, twist, or wrap the power cord around the appliance.
•	 Do not place the appliance near gas or electric oven or store at heated surface.
•	 Avoid contacting with moving parts.
•	 The grating filter is very sharp, so handle it with care.
•	 Warning! Do not use the appliance if the rotating strainer is damaged.
•	 Always make sure the safety lock is fastened correctly before switching on. The unit is 

designed to shut off automatically if locks are not fastened securely in place.
•	 Do not push products into the appliance by fingers while it is in operation. If food becomes 

lodged in feeder tube, use pusher to push it down. If this doesn’t work, turn the motor off, 
unplug unit, and then disassemble juice extractor to remove remaining food.

•	 Every time make sure that the appliance is unplugged and all moving parts with motor are 
stopped completely before disassembling and cleaning.

•	 Be sure to switch off the unit after each use.
•	 Do not overload appliance with products.
•	 It is not recommended to keep the non-loaded unit more than 1 minute.
•	 If the product has been exposed to temperatures below 00C for some time it should be kept 

at room temperature for at least 2 hours before turning it on. 
•	 The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design 

without prior notice, unless such changes influence significantly the product safety, 
performance, and functions.

•	 Manufacturing date is indicated on the unit and/or on packing as well as in accompanying 
documents in the following format XX.XXXX where first two figures XX is the month of 
production, and following four figures XXXX is the year of production.

PREPARATION

•	 The device is used to make freshly squeezed juices from vegetables, fruits, greens and 
berries.

•	 Unpack the device and check that the product and accessories are not damaged.
•	 Thoroughly wash the parts that will come into contact with food and dry them.
•	 Wipe the outside of the housing with a soft, slightly damp cloth.
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 HOW TO ASSEMBLE

DISMANTLING:
•	 Unplug the appliance from the power supply.
•	 Open the locks.
•	 Remove the cover, press the special button (13) and remove the mesh filter by pulling it 

upwards. While doing this, hold it by the beak from below and by the underside of the top 
of the unit on the other side. 

ASSEMBLING:
•	 Make sure the device is unplugged
•	 Place the separating unit on the motor unit, push with both hands on the separating unit 

until it fits into place.
•	 Insert the grating filter; slightly press it.
•	 Mount the transparent lid and fasten the locks.
•	 Place the pulp container under the cover, and the glass – under the beak for juice. 
•	 Plug the appliance to the power supply.

OPERATION

•	 Before starting work, make sure the lid is securely fixed. 
•	 Thoroughly wash vegetables / fruits. Remove peels and stones. 
•	 Connect the device to the power source - the power icon will light up. 
•	 If you do not start working within 30 seconds after switching on, you will hear 3 beeps and 

the device will go into standby mode. To continue operation, press the power button.
•	 The screen will display speed 3 (medium) by default. 

•	 Press the button    after installing the device. Select the desired speed and press the 

button     to start working. 

•	 Use the button  to adjust the speed (maximum speed 5 - for hard vegetables, minimum 
1 - for soft fruits). 

Speed Designation
1 SOFT FRUIT
2 SOFT VEG
3 MEDIUM
4 HARD FRUIT
5 HARD VEG

•	 To instantly increase the speed, press the button . 
•	 Load the prepared vegetables / fruits into the juicer, pressing lightly with the pusher. DO 

NOT DO THIS WITH FINGERS OR FOREIGN OBJECTS. 
•	 It is recommended to push fruits / vegetables into the neck for 2 seconds with moderate 

force and release for 1 second for best results. 
•	 Load products only when the motor is running. 
•	 When the pulp and juice collection containers are full, turn off the juicer and empty them. 
•	 We recommend that you clean the juicer filter as often as possible from the pulp that 

accumulates during operation - this will significantly increase the purity of the juice. To do 
this, use the included filter cleaning brush. 

•	 ATTENTION: 
•	 The juicer is not designed to make juice from bananas or papayas. 
•	 It is not recommended to use the juicer to extract juice from coconuts. 

When finished, press the button  and disconnect the juicer from the power supply.
ATTENTION: 
1. The maximum permissible continuous operation time of the juicer is no more than 2-3 minutes 
for products with soft pulp, and no more than 5 minutes for products with denser pulp. The break 
between switching on should be at least 20 minutes for the engine to cool down.
2. When the machine is very hot, it will overload and the juicer will stop working automatically. 
Please unplug it and let it cool for at least 30 minutes. It will resume working after cooling. 
3. Wait for the motor complete stop before open the lid.  
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CLEANING

•	 Remove and wash all removable parts in warm soapy water. Rinse filter assembly from 
under side for easy removal of residue from strainer holes. Do not use a dishwasher or very 
hot water.

•	 Do not use steel woods, abrasive cleaners or scouring pad on appliance.
•	 To clean the outside of the motor unit, use a damp sponge.
•	 Never immerse the body in water.
•	 Some vegetables, such as carrots, may cause discoloration of the plastic. Reduce this by 

washing parts immediately after use with small amount of non-abrasive cleaner on a cloth, 
rub gently, then rinse well and dry.

STORAGE

•	 Store assembled cleaned and dried juice extractor in a dry place.

The symbol on the unit, packing materials and/or documentations means used electrical 
and electronic units and should not be toss in the garbage with ordinary household 
garbage. These units should be pass to special receiving point. 
For additional information about actual system of the garbage collection address to the 
local authority. 

Valid utilization will help to save valuable resources and avoid negative work on the public health 
and environment which happens with incorrect using garbage. 

RUS   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

•	 Внимательно прочитайте данную инструкцию перед эксплуатацией прибора во 
избежание поломок при использовании.

•	 Перед первоначальным включением проверьте, соответствуют ли технические 
характеристики, указанные на изделии, параметрам электросети.

•	 Неправильное обращение может привести к поломке изделия, нанести материальный 
ущерб и причинить вред здоровью пользователя.

•	 Не использовать вне помещений и в условиях повышенной влажности.
•	 Прибор предназначен для использования только в бытовых целях согласно данному 

Руководству по эксплуатации. Прибор не предназначен для промышленного и 
коммерческого применения, а также для использования: 

-	   в кухонных зонах для персонала в магазинах, офисах и прочих производственных   
         помещениях; 
-	   в фермерских домах;
-	   клиентами в гостиницах, мотелях, пансионатах и других похожих местах  
         проживания.
•	 Запрещается разбирать соковыжималку, если она подключена к электросети. 

Всегда отключайте устройство от электросети перед очисткой, или если Вы его не 
используете.

•	 Во избежание поражения электрическим током и возгорания, не погружайте прибор 
или шнур питания в воду или другие жидкости. Если это произошло, немедленно 
отключите его от электросети и обратитесь в Сервисный центр для проверки.

•	 Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, или при отсутствии 
у них жизненного опыта или знаний, если они не находятся под присмотром или 
не проинструктированы об использовании прибора лицом, ответственным за их 
безопасность.

•	 Храните прибор и его шнур в недоступном для детей месте.
•	 Дети должны находиться под присмотром для недопущения игр с прибором. 
•	 Не оставляйте включенный прибор без присмотра.
•	 Не используйте принадлежности, не входящие в комплект поставки.
•	 При повреждении шнура питания его замену, во избежание опасности, должны 

производить изготовитель, сервисная служба или подобный квалифицированный 
персонал.

•	 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. При возникновении 
неполадок обращайтесь в ближайший Сервисный центр.

•	 Следите, чтобы шнур питания не касался острых кромок и горячих поверхностей.
•	 Не тяните, не перекручивайте и ни на что не наматывайте шнур питания.
•	 Не ставьте прибор на горячую газовую или электрическую плиту, не располагайте его 

поблизости от источников тепла.
•	 Не прикасайтесь к движущимся частям прибора.
•	 Будьте осторожны при обращении с металлическими частями – они очень острые.
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•	 Предупреждение! Не используйте прибор, если вращающийся сетчатый фильтр 
поврежден.

•	 Перед включением прибора убедитесь, что крышка надежно зафиксирована. Ваш 
прибор оснащен системой безопасности, которая автоматически отключает прибор 
при неправильной установке крышки.

•	 Запрещается проталкивать продукты пальцами. Если кусочки фруктов застряли в 
приёмной горловине, воспользуйтесь толкателем. Если это не помогло, выключите 
прибор и отключите его от электросети, разберите его и прочистите забившиеся 
места.

•	 Каждый раз перед разборкой и очисткой отключайте устройство от электросети. Все 
вращающиеся части и двигатель должны полностью остановиться.

•	 Каждый раз после окончания работы обязательно выключайте устройство.
•	 Не перегружайте прибор продуктами.
•	 Не рекомендуется оставлять соковыжималку включенной на холостом ходу более 1 

минуты.
•	 Если изделие некоторое время находилось при температуре ниже 00C, перед 

включением его следует выдержать в комнатных условиях не менее 2 часов.
•	 Производитель оставляет за собой право без дополнительного уведомления вносить 

незначительные изменения в конструкцию изделия, кардинально не влияющие на его 
безопасность, работоспособность и функциональность.

•	 Дата производства указана на изделии и/или на упаковке, а также в сопроводительной 
документации, в формате XX.XXXX, где первые две цифры «XX» – это месяц 
производства, следующие четыре цифры «XXXX» – это год производства. 

 ПОДГОТОВКА

•	 Прибор служит для приготовления свежевыжатых соков из овощей, фруктов, зелени 
и ягод.

•	 Распакуйте прибор и проверьте, не повреждены ли изделие и принадлежности.
•	 Тщательно вымойте части, которые будут соприкасаться с продуктами и просушите.
•	 Снаружи корпус протрите мягкой, слегка влажной тканью.

 СБОРКА/РАЗБОРКА

РАЗБОРКА:
•	 Отключите прибор от электросети.
•	 Откройте фиксатор прозрачной крышки.
•	 Снимите крышку, нажмите специальную кнопку (13) и извлеките сетчатый фильтр, 

потянув его вверх.  После чего снимите верхнюю часть корпуса. При этом 
придерживайте ее снизу за носик и с другой стороны за низ верхней части корпуса.

СБОРКА:
•	 Перед сборкой убедитесь, что двигатель выключен и прибор отключен от сети.
•	 Установите верхнюю часть соковыжималки на корпус и прижмите обеими руками
•	 Установите сетчатый фильтр, слегка нажав на него.
•	 Установите прозрачную крышку и застегните фиксатор.
•	 Подставьте емкость для сбора мякоти под крышку на основание, а емкость для сбора 

сока - под носик для сока.
•	 Подключите прибор к электросети.

 РАБОТА

•	 Перед началом работы убедитесь, что крышка надёжно зафиксирована.
•	 Тщательно вымойте овощи / фрукты. Удалите кожуру и косточки.
•	 Подключите устройство к сети – загорится значок включения. 
•	 Если соковыжималка не начнет работу через 30 секунд после отображения меню, она 

автоматически перейдет в режим ожидания, сигнализируя об этом тремя звуковыми 
сигналами и сенсорный дисплей погаснет. Для продолжения работы нажмите кнопку 
включения.

•	 На экране отобразится скорость 3 (средняя) по умолчанию.

•	 Нажмите кнопку включения   после установки устройства. Выберите желаемую 

скорость и нажмите кнопку   для начала работы.

•	 Используйте кнопку   для регулировки скорости (максимальная скорость 5 — для 
твердых овощей, минимальная 1 — для мягких фруктов).
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Скорость Обозначение
1 SOFT FRUIT (мягкие фрукты)
2 SOFT VEG (мягкие овощи)
3 MEDIUM (овощи и фрукты средней твердости)
4 HARD FRUIT (твердые фрукты)
5 HARD VEG (твердые овощи)

•	 Для мгновенного увеличения скорости нажмите кнопку.
•	 Загрузите подготовленные овощи / фрукты в соковыжималку, слегка придавливая 

толкателем. НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ДЕЛАЙТЕ ЭТО ПАЛЬЦАМИ ИЛИ ПОСТОРОННИМИ 
ПРЕДМЕТАМИ.

•	 Рекомендуется толкать фрукты / овощи в горловину в течение 2 секунд с умеренной 
силой и отпускать на 1 секунду для достижения наилучших результатов.

•	 Загружайте продукты только при работающем двигателе.
•	 Когда емкости для сбора мякоти и сока наполнятся, выключите соковыжималку и 

освободите их.
•	 Рекомендуем по возможности, как можно чаше очищать фильтр соковыжималки от 

скапливающегося в процессе работы жмыха – это значительно увеличит чистоту сока. 
Для этого используйте входящую в комплект щетку для очистки фильтра.

         ВНИМАНИЕ:
•	 Соковыжималка не предназначена для приготовления соков из бананов, папайи.
•	 Соковыжималку не рекомендуется использовать для получения соков из кокосов.

После завершения процесса приготовления сока нажмите кнопку включения   и 
отключите соковыжималку от электросети.
ВНИМАНИЕ:

1.	 Максимально допустимое время непрерывной работы соковыжималки составляет не 
более 2-3 минут для мягких продуктов, и не более 5 минут для твердых продуктов.
Перерыв между включениями должен составлять не менее 20 минут для остывания 
двигателя. 

2.	 При сильном нагреве устройства произойдет перегрузка и соковыжималка 
автоматически прекратит работу. Пожалуйста, выньте вилку из розетки и дайте ей 
остыть не менее 30 минут. Она возобновит работу после охлаждения. 

3.	 Необходимо дождаться полной остановки мотора перед тем, как открывать крышку 
соковыжималки.

 ОЧИСТКА

•	 Вымойте все съёмные части тёплой водой с мылом. Не используйте для этого 
посудомоечную машину.

•	 Не используйте для очистки металлические щетки, абразивные моющие средства или 
шкурку.

•	 Снаружи корпус протирайте влажной губкой.
•	 Не погружайте корпус в воду.
•	 Съемные пластиковые части соковыжималки могут окраситься некоторыми 

продуктами, например, морковью. Поэтому сразу по окончании работы следует 
вымыть их с небольшим количеством неабразивного средства, после чего тщательно 
вымыть и высушить.

ХРАНЕНИЕ

•	 Храните вымытую и высушенную соковыжималку в собранном виде в сухом месте.

Данный символ на изделии, упаковке и/или сопроводительной документации 
означает, что использованные электрические и электронные изделия не должны 
выбрасываться вместе с обычными бытовыми отходами. Их следует сдавать в 
специализированные пункты приема. 

    Для получения дополнительной информации о существующих системах сбора 
отходов обратитесь к местным органам власти. 
Правильная утилизация поможет сберечь ценные ресурсы и предотвратить возможное 
негативное влияние на здоровье людей и состояние окружающей среды, которое может 
возникнуть в результате неправильного обращения с отходами.
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KAZ   ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚ

ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ

•	 Пайдалану кезінде бұзылмауы үшін құралды қолданудың алдында осы нұсқауды ықыласпен 
оқып шығыңыз.

•	 Алғашқы қосудың алдында бұйымның техникалық сипаттамасының жапсырмадағы, электр 
жүйесінде көрсетілген параметрлеріне сәйкестігін тексеріңіз.

•	 Дұрыссыз қолдау бұйымның бұзылуына әкеліп соғуы, заттай зиян іп келтіріп және 
пайдаланушының денсаулығына зиян тигізуі мүмкін.

•	 Жайдан тыс қолданылмайды.
•	 Аспап тек тұрмыстық мақсаттарда ғана пайдалануға арналған. Аспап өнеркәсіптік және 

сауда-саттық мақсатында қолдануға, сондай-ақ мына жерлерде пайдалануға арналмаған:
	– дүкендердегі, кеңселердегі және басқа да өнеркәсіптік үй-жайлардағы қызметкерлерге    

          арналған асүй аймақтарында;
	– фермерлердің үйлерінде;
	– қонақүйлерде, мотельдерде, пансионаттарда және соларға ұқсас тұрғын жайларда  

          клиенттердің пайдалануына арналмаған.
•	 Егер шырынбөлгіш электр жүйесіне қосылған болса оны талдауға тиым салынады. 

Жабдықты тазалаудың алдында немесе Сіз оны қолданбасаңыз электр жүйесінен әрқашан 
сөндіріп тастаңыз.

•	 Электр тоғының ұруына  және жануға тап болмау үшін, құралды суға немесе басқа 
сұйықтықтарға батырмаңыз. Егер бұл жағдай болса, оны электр жүйесінен дереу сөндіріп 
тастаңыз және сервис орталығына тексертіңіз.

•	 Дене, жүйке не болмаса ақыл-ой кемістігі бар, немесе осы құрылғыны қауіпсіз пайдалану 
үшін тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдардың (соның ішінде балалардың) қауіпсіздігі 
үшін жауап беретін адам қадағаламаса немесе аспапты пайдалану бойынша нұсқау бермесе, 
олардың бұл аспапты қолдануына болмайды.

•	 Құрылғы мен қуат сымын балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз
•	 Балалар аспаппен ойнамауы үшін оларды үнемі қадағалап отыру керек. 
•	 Қосылған құралды қараусыз қалдырмаңыз.
•	 Бересі жинаққа енгізілмеген керек-жарақтарды қолданбаңыз.
•	 Қуат бауы бүлінген жағдайда, қатерден аулақ болу үшін оны ауыстыруды өндіруші, сервистік 

қызмет немесе соған ұқсас білікті қызметкерлер іске асыруға тиіс.
•	 Құрылғыны өз бетіңізше жөндеуге талпынбаңыз. Олқылықтар пайда болса жақын арадағы 

сервис орталығына апарыңыз.
•	 Қоректену бауының өткір жиектер және ыстық үстілерге тимеуін қадағалаңыз.
•	 Қоректену бауын тартпаңыз, бұраламаңыз және еш нәрсеге орамаңыз.
•	 Ыстық газды немесе электрлік плиткаға құралды қоймаңыз, жылу қайнарларына оны жақын 

жайғастырмаңыз.
•	 Құралдың қозғалушы бөлімдеріне тимеңіз.
•	 Металл бөлімдерімен айналысқанда сақ болыңыз – олар өте өткір.
•	 Ескерту! Егер айналып тұратын елеуіш бүлінген болса, аспапты пайдалануға болмайды.
•	 Құралды қосудың алдында қақпақтың тығыз жабылғанына көз жеткізіңіз. Сіздің құралыңыз 

қақпағы дұрыс жабылмағанда құралды автоматты сөндіріп тастайтын қауіпсіздік жүйесімен 
жабдықталған.

•	 Саусақтармен өнімдерді итеруге тиым салынады. Егер жеміс-жидектердің кішкентай 
кесектері қылтада тұрып қалса, итергішті пайдаланыңыз. Егер бұл көмектеспесе, электр 
жүйесініен құралды өшіріңіз және сөндіріп тастаңыз, оның талдаңыз және бітелген 
орындарды қағып тазартыңыз.

•	 Әрдайым сұрыптау және тазалау алдында электр жүйесінен құрылғыны сөндіріп тастаңыз. 
Барлық айналатын бөлімдер және қозғалтқыш толық тоқталуға тиіс.

•	 Әрдайым жұмысты аяқтағаннан кейін құрылғыны міндетті түрде өшіріңіз.
•	 Құралды өнімдермен асыра тиетпеңіз.
•	 Шырын сыққыш аспапты 1 минуттан астам қосулы бос жүрісте қалдыруға болмайды. 
•	 Егер бұйым біршама уақыт 00C-тан төмен температурада тұрса, іске қосар алдында оны кем 

дегенде 2 сағат бөлме температурасында ұстау керек.
•	 Өндіруші бұйымның қауіпсіздігіне, жұмыс өнімділігі мен жұмыс мүмкіндіктеріне түбегейлі 

әсер етпейтін болмашы өзгерістерді оның құрылмасына қосымша ескертпестен енгізу 
құқығын өзінде қалдырады.

•	 Жасап шығарылған күні бұйымда және (немесе) қаптамада, сондай-ақ ілеспе құжаттамада, 
XX.XXXX пішімінде көрсетілген, мұндағы алғашқы екі сан «XX» – жасап шығарылған айы, 
келесі төрт сан «XXXX» – жасап шығарылған жылы. 
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•	 Құрылғы көкөністер мен жемістерден шырын дайындауға арналған.
•	 Құрылғыны орап алыңыз және бұйым мен керек-жарақтардың зақымдалғанын тексеріңіз.
•	 Өнімдермен жанасатын бөліктерді мұқият жуыңыз және құрғатыңыз.
•	 Корпустың сыртын жұмсақ, сәл дымқыл шүберекпен сүртіңіз.
 
ҚҰРАСТЫРУ

ТАЛДАУ:
•	 Құралды электр жүйесінен сөндіріп тастаңыз.
•	 Мөлдір қақпақтың бекіткіштерін ашыңыз.
•	 Қақпақты алыңыз, арнайы түймені (13) басыңыз және торлы сүзгіні жоғары қарай тартып 

алыңыз. Бұл орайда оны шүмегінің астынан, ал екінші жағынан корпусының астыңғы 
бөлігінен ұстап тұрыңыз.

ҚҰРАСТЫРУ:
•	 Құрастыру алдында қозғалтқыштың өшірілгеніне және құрылғының ажыратылғанына көз 

жеткізіңіз.
•	 Шырын сыққыштың жоғарғы бөлігін корпусқа қойып, екі қолыңызбен басыңыз.
•	 Торлы сүзгіні аздап басу арқылы орнатыңыз.
•	 Мөлдір қақпақты орнатыңыз және бекіткіштерді қыстырыңыз.
•	 Жеміс жұмсағын жинайтын сауытты қақпақтың астына, ал стақанды – шырын ағатын 

шүмектің астына қойыңыз.
•	 Электр жүйесіне құралды қосыңыз.

ЖҰМЫС

•	 Жұмысты бастамас бұрын қақпақтың мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 
•	 Көкөністерді/жемістерді мұқият жуыңыз. Қабық пен тұқымдарды алып тастаңыз. 
•	 Құрылғыны желіге қосыңыз – қуат белгішесі жанады. 
•	 Қосқаннан кейін 30 секунд ішінде жұмысты бастамасаңыз, 3 дыбыстық сигнал естіледі және 

құрылғы күту режиміне өтеді. Жұмысты жалғастыру үшін қуат түймесін басыңыз. 
•	 Экранда әдепкі жылдамдық 3 (орташа) көрсетіледі. 

•	 Құрылғыны орнатқаннан кейін  түймешігін басыңыз. Қажетті жылдамдықты таңдап, 

жұмысты бастау үшін   түймешігін басыңыз. 

•	 Жылдамдықты реттеу үшін  түймешігін пайдаланыңыз (қатты көкөністер үшін ең жоғары 
жылдамдық 5, жұмсақ жемістер үшін ең төменгі жылдамдық 1).

Жылдамдық Панельдегі белгілеу
1 SOFT FRUIT (жұмсақ жемістер) 
2 SOFT VEG (жұмсақ көкөністер) 
3 MEDIUM (орташа қаттылықтағы көкөністер мен жемістер) 
4 HARD FRUIT (қатты жемістер) 
5 HARD VEG (қатты көкөністер)

•	 Жылдамдықты лезде арттыру үшін   түймешігін басыңыз. 
•	 Дайындалған көкөністерді/жемістерді итергішпен аздап басып, шырын сыққышқа салыңыз. 

ОСЫ САУСАҚТАРМЕН НЕМЕСЕ КЕЗ КЕЛГЕН ШЕТЕДІЛІК ЗАТТАРМЕН ЖАСАМАҢЫЗ. 
•	 Жақсы нәтиже алу үшін жемістерді/көкөністерді шүмегіне 2 секунд бойы қалыпты күшпен 

итеріп, 1 секундқа босату ұсынылады. 
•	 Тамақты тек қозғалтқыш жұмыс істеп тұрған кезде салыңыз. 
•	 Целлюлоза мен шырын ыдыстары толған кезде, шырын сыққышты өшіріп, оларды босатыңыз. 
•	 Мүмкіндігінше шырын сыққыш сүзгісін жұмыс кезінде жиналатын целлюлозадан 

мүмкіндігінше жиі тазалауды ұсынамыз - бұл шырынның тазалығын айтарлықтай арттырады. 
Мұны істеу үшін сүзгіні тазалау үшін жинақтағы щетканы пайдаланыңыз. 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: 
1. Шырын сыққыштың үздіксіз жұмыс істеуінің рұқсат етілген ең ұзақ уақыты жұмсақ целлюлозасы 
бар өнімдер үшін 2-3 минуттан аспайды, ал тығыз массасы бар өнімдер үшін 5 минуттан аспайды. 
Қозғалтқышты салқындату үшін іске қосу арасындағы аралық кемінде 20 минут болуы керек. 
2. Құрылғы тым қызып кетсе, ол шамадан тыс жүктеледі және шырын сыққыш автоматты түрде 
жұмысын тоқтатады. Штепсельді розеткадан шығарып, оны кем дегенде 30 минут суытып алыңыз. 
Ол салқындағаннан кейін жұмысын жалғастырады. 
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3. Шырын сыққыштың қақпағын ашпас бұрын мотор толығымен тоқтағанша күту керек.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: 
•	 Шырын сыққыш банан мен папайя шырындарын дайындауға арналмаған. 
•	 Кокос жаңғағынан шырын алу үшін шырын сыққыш ұсынылмайды. 

Аяқтағаннан кейін   түймешігін басып, шырын сыққышты қуат көзінен ажыратыңыз.
ТАЗАЛАУ
•	 Жылы сабын сумен барлық алмалы-салмалы бөлімдерді жуыңыз. Сүзгінің тесіктерін керісінен 

жуып тазартқан дұрыс. Бұл үшін ыдыс-аяқ жуатын машинаны қолданбаңыз.
•	 Тазалау үшін металл щөткені, қайрақты жуу заттарын не терішені қолданбаңыз.
•	 Тұлғаның сыртын дымқыл поролонмен сүртіңіз.
•	 Тұлғаны суға батырмаңыз.
•	 Кейбір өнімдер, мысалы сәбіз, шырынбөлгіштің пластмассалық бөлімдерін бояйды, 

сондықтан оларды жұмысты аяқтасымен лезде аз мөлшерде қайрақсыз заттармен жуып, 
одан соңң мұқият шаю және кептіру қажет.

•	 Бұзылуы немесе тозығының алғашқы белгілерінде торлы сүзгіні ауыстыру керек.
САҚТАУ
•	 Жуылған және кептірілген шырынбөлгішті құрғақ орында жиналған түрде сақтаңыз.

 Өнімдегі, қораптағы және/немесе қосымша құжаттағы осындай белгі  қолданылған 
электрлік және электрондық бұйымдар кәдімгі тұрмыстық қалдықтармен бірге 
шығарылмауы керек дегенді білдіреді. Оларды арнайы қабылдау бөлімшелеріне өткізу 
қажет.
Қалдықтарды жинау жүйелері туралы қосымша мәліметтер алу үшін жергілікті басқару 

органдарына хабарласыңыз.
Қалдықтарды дұрыс кәдеге жарату бағалы ресурстарды сақтауға және қалдықтарды дұрыс 
шығармау салдарынан адамның денсаулығына және қоршаған ортаға келетін теріс әсерлердің 
алдын алуға көмектеседі.
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